
 

 
APPENDIX 1 

 
JOINT STATEMENT OF INTENT ON  

THE CENTRAL ASIAN MAMMALS AND CLIMATE ADAPTATION (CAMCA) PROJECT 

 

A Statement of Intent from the participants of the Conference “Building Resilience for Wildlife 
and Communities in the Mountains of Central Asia – results and upscaling of the Central Asian 
Mammals and Climate Adaptation (CAMCA) project” held in Bishkek, Kyrgyzstan on 22-23 
October 2025, to promote climate-resilient biodiversity conservation and community 
development in Kazakhstan, Kyrgyzstan, and Tajikistan 

Supported by the conference participants: Representatives of national governments, national and 
international non-governmental organizations, intergovernmental agencies, academia and research 
institutions, representatives of local communities and protected area management representatives of 
Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, and Tajikistan. 
 
I. Preamble and Acknowledgment 

Considering existing commitments under the Convention on the Conservation of Migratory Species 
of Wild Animals (CMS), the Convention on Biological Diversity (CBD) and its Kunming-Montreal 
Global Biodiversity Framework (KMGBF), the Convention to Combat Desertification (UNCCD), United 
Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC), 

Recognizing the critical need to promote climate-resilient biodiversity conservation and community 
development to effectively address the interconnected challenges of climate change, biodiversity loss, 
and land degradation, 

Recalling UN General Assembly Resolution 75/271 “Nature knows no borders: transboundary 
cooperation - a key factor for biodiversity conservation, restoration and sustainable use”, 

We, Participants of the Conference ‘Building Resilience for Wildlife and Communities in the Mountains 
of Central Asia – results and upscaling of the Central Asian Mammals and Climate Adaptation 
(CAMCA) project’ (hereinafter – CAMCA Conference), recognize that the unique mountain 
ecosystems and flagship migratory mountain species of Central Asia are acutely vulnerable to 
accelerating impacts of climate change, including habitat degradation, impeded migration routes, and 
increased resource competition. 

We affirm the foundational success achieved through the CAMCA project in building local, national, 
and regional capacity, strengthening protected area network resilience, developing climate-informed 
management tools (e.g. the Protected Area Vulnerability Assessment (PAVA) tool and the wildlife-
friendly pasture management tool), and strengthening ecosystem-based adaptation (EbA) measures 
with strong community involvement. 

This Joint Statement of Intent formalizes our shared vision and commitment to elevate this work to 
the next level of transboundary cooperation, policy integration, and on-the-ground action for the long-
term resilience of our natural heritage and the well-being of our mountain communities. 

II. Declaration of Future Action 

The Participants recommend deepening and accelerating the implementation of climate-informed 
conservation and sustainable development land management actions across the region, focusing on 
four interlinked thematic packages.  



 

Under each theme, we commit to targeted activities across five critical areas: Policy Integration, On-
the-Ground Implementation, Capacity Building, Education, and Communication.  

For a detailed breakdown of suggested activities for each theme, please refer to Annex A: CAMCA 
Statement of Intent – Implementation Suggestions. 

Theme 1: Protected Area Network Resilience 

We commit to ensuring that observed and projected changes in weather and climate are integrated 
into protected area management planning processes (e.g. using the PAVA tool, the establishment of 
corridors, etc.). In addition, to further increase protected area resilience, we commit to proactively 
enable surrounding communities’ participation in protected area management and integrate their 
climate change adaptation needs into protected area management planning processes. This will 
increase chance of sustained local support towards protected areas. Hence, our focus will be on 
institutionalizing the requirement for these climate-smart approaches and the integration of EbA 
measures for surrounding communities that support the effectiveness of the protected area networks. 
This is vital to securing the future of our most critical mountain habitats. 

Theme 2: Climate-Smart Ecological Corridors 

We understand that ecological connectivity between natural areas (including within and between our 
existing protected areas) is critical to ensure the resulting networks remain effective sanctuaries for 
biodiversity in a changing climate. Building on existing commitments, such as those identified in the 
Central Asian Mammals Initiative (CAMI) of CMS, National Snow Leopard Ecosystem Protection 
Priorities, and other relevant frameworks, we commit to improving ecological connectivity between 
ecosystems within and between countries, and endeavour for a cross-sectoral adoption of 
biodiversity-friendly management approaches in these networks. This includes the official designation 
of climate-smart ecological corridors at the national as well as transboundary level, backed by 
governance and management models that include local communities. This shared commitment is 
essential to ensure flagship species like the snow leopard, Bukhara deer and argali, among others 
can adapt to climate-driven changes in their habitats.  

Theme 3: Community Resilience and Adaptation 

We recognize that the resilience of local communities in and around protected areas is intrinsically 
linked to the health of the ecosystems they depend upon, as well as to the availability of economic 
opportunities. Our focus will be on promoting diverse, biodiversity-friendly, and climate-informed 
alternative economic activities that reduce prevent mountain pasture degradation, human-wildlife 
conflict, and reduce livelihood vulnerability. For example, community-led nature-based ecotourism 
and other micro-enterprises that support conservation are promoted. 

Theme 4: Climate-Smart Grazing Management 

Unsustainable livestock grazing puts immense pressure on high-altitude wildlife habitats, threatens 
watershed health, and increases disaster risks such as drought, floods and mudflows. We are 
committed to scaling up the use of evidence-based, community-informed tools, such as the wildlife-
friendly pasture management tool, to establish sustainable livestock numbers and grazing rotation, 
and facilitate pasture restoration inside and outside ecological corridors and protected areas.  

Crucially, we intend to champion policy coherence reform aimed at adapting of grazing practices to 
address biodiversity conservation needs and sustainability of pasture ecosystems, supporting 
alternative income sources to encourage reduction in livestock numbers, increasing accountability for 
large livestock herds that contribute to overgrazing, and other measures that help to restore the 
ecological integrity of shared pastures for wildlife and responsible livestock owners alike. 



 

III. Conclusion 

We commit to a renewed spirit of cooperation and the mobilization of resources to incorporate these 
stated intentions in national strategies (including the National Biodiversity Strategy and Action Plan 
(NBSAP), National Adaptation Plan (NAP), Nationally Determined Contribution (NDC), and Land 
Degradation Neutrality Targets (LDNs)), and regional strategies (including those on biodiversity 
conservation, sustainable land management and adaptation to climate change), translate them into 
tangible, measurable results that secure the biodiversity conservation and climate adaptation needs 
of Central Asia. We call upon all existing and potential international partners to join us in this vital 
endeavour to conserve the shared heritage and natural wealth of Central Asian mountains for future 
generations. 

 
 
  



 

ANNEX А – CAMCA STATEMENT OF INTENT – IMPLEMENTATION SUGGESTIONS 

This Annex details the specific recommendations across five critical activity areas (Policy Integration, 
On-the-Ground Implementation, Capacity Building, Education, and Communication) for each of the 
four thematic packages outlined in the Joint Statement of Intent. 

Theme 1: Protected Area Network Resilience 

Objective: To ensure protected area networks remain effective conservation tools by integrating 
observed and projected changes in weather and climate, as well as community adaptation needs into 
their management frameworks. 

Activity Area Recommendations 

Policy Integration 

Institutionalize national requirements for integrating climate change and 
community participation within protected area management, e.g. through 
mandating tools like PAVA for climate vulnerability assessment and realising 
community-based protected area management models (e.g., co-management 
agreements, community-led protected areas, OECMs) based on national 
legislation. 

On-the-Ground 
Implementation 

Scale up the implementation of the PAVA tool to new, non-pilot sites and 
implement adaptation measures identified through these assessments, with 
priority given to Ecosystem-based Adaptations. 

Capacity Building 
Conduct advanced, practical training programs for protected area staff, 
government or local community protected area management bodies on 
applying vulnerability assessment tools and effective monitoring.  

Educational 
Materials 

Develop, pilot and roll out specialized curriculum modules in local schools and 
vocational training centres on mountain species’ and ecosystems’ vulnerability 
to climate change, and climate-smart wildlife and protected area management 
principles. 

Communication 
Activities 

Produce and widely disseminate policy briefs, white papers, and detailed case 
studies on successful protected area resilience strategies to national decision-
makers and regional bodies. 

Theme 2: Climate-Smart Ecological Corridors 

Objective: To safeguard ecological connectivity and migratory routes for flagship species and 
strengthen national and transboundary protected area networks, by establishing and officially 
designating a network of functional, climate-resilient ecological corridors. 

Activity Area Recommendations 

Policy Integration 

Further develop policy frameworks for national ecological corridor networks to 
increase ecosystem resilience; establish joint working groups to develop 
transboundary corridor designation and management processes for key 
ecological corridors, informed by national governance. 



 

On-the-Ground 
Implementation 

Use climate and species data to identify critical wildlife corridors at national and 
transboundary level; pilot targeted habitat restoration activities (e.g. improving 
grazing management, removing barriers, restoring water points) in bottlenecks, 
establish a corridor monitoring system, and harmonise monitoring in identified 
sites across borders. 

Capacity Building 

Provide specialized technical training to government agencies (including 
protected area staff, border and infrastructure development bodies) and local 
and community organizations on national and transboundary corridor planning, 
legal frameworks, and management (including monitoring). 

Educational 
Materials 

Launch public awareness campaigns and workshops in corridor-adjacent 
communities to explain the vital importance of migratory routes, the role local 
communities can play, and the risks posed by habitat fragmentation and climate 
change. 

Communication 
Activities 

Host regular inter-sectoral dialogues between relevant government ministries 
and sectors, such as finance, forestry, agriculture, or 
infrastructure/transportation to start developing cross-sectoral approaches for 
corridor implementation; host regular regional dialogues and technical working 
group meetings to coordinate transboundary efforts, utilizing existing platforms 
(e.g. CMS CAMI, GSLEP, etc.), sharing data (such as through the CAMI 
Infrastructure Atlas) and progress updates transparently among all three 
countries. 

Theme 3: Community Resilience 

Objective: To reduce livelihood vulnerability and human-wildlife conflict by promoting diverse, 
biodiversity-friendly, and climate-informed alternative economic activities. 

Activity Area Commitment 

Policy Integration 

Advocate for and integrate sustainable climate-smart, biodiversity-friendly 
livelihoods, such as community-based ecotourism, organic beekeeping, 
ecologically sustainable local natural resources use, agroforestry and other 
conservation-related enterprises, into local and regional economic 
development plans, as part of sustainable financing of conservation efforts.  

On-the-Ground 
Implementation 

Continue the successful implementation of EbA and other measures identified 
via Situation Models; and forge stronger links between these and the 
conservation of mountain mammals and their habitats.  

Capacity Building 

Deliver comprehensive vocational training for community members on climate-
smart biodiversity-friendly livelihoods, including market chain development for 
sustainable ecotourism operations and other micro-enterprise.  

Conduct capacity-building for decision-makers in different sectors and local 
communities to enhance community involvement and contribution of local 
businesses to conservation. 



 

Educational 
Materials 

Develop user-friendly materials for communities on climate risk preparedness 
and establish a community of best practice for ecosystem-based adaptation 
and sustainable natural resource use. 

Communication 
Activities 

Systematically document and widely disseminate success stories and 
economic benefits derived from climate-smart alternative livelihoods through 
local, national, and international media channels and improve market access & 
visibility for biodiversity-friendly local products. 

Theme 4: Continuing Climate-Smart Grazing Management 

Objective: To reduce pressure on critical wildlife habitats by promoting evidence-based and 
community-informed sustainable grazing practices in and around Protected Areas. 

Activity Area Commitment 

Policy Integration 

Develop and support the adoption of national policy recommendations aimed 
at ensuring accountability and responsibility for livestock herders that 
contribute to overgrazing in mountain areas.  

Integrate the conservation status of flagship wildlife species as indictors of 
overall sustainability of land management, benefits for pasture health and 
biodiversity.  

On-the-Ground 
Implementation 

Scale up the implementation of the wildlife-friendly pasture management 
approach to new pilot sites, establishing and monitoring evidence-based 
grazing rotation and restoration/rehabilitation plans. 

Capacity Building 

Conduct intensive training sessions for local pasture management committees 
and agricultural extension workers on sustainable, climate-smart grazing 
techniques and the technical use of the wildlife-friendly grazing management 
tool. 

Educational 
Materials 

Integrate principles of climate-smart pasture management and ecosystem 
health into vocational training programs for livestock owners, veterinarians, 
and agricultural schools. 

Communication 
Activities 

Ensure all stakeholders, particularly local pasture committees and 
communities, have transparent access to data, maps, and monitoring reports 
generated by the pasture management tool to ensure accountability and 
support adaptive management. 
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СОВМЕСТНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ О НАМЕРЕНИЯХ ПО ПРОЕКТУ «АДАПТАЦИЯ 
МЛЕКОПИТАЮЩИХ К ИЗМЕНЕНИЮ КЛИМАТА В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ» 

(АМИК в ЦА) 
Заявление о намерениях участников конференции «Укрепление 
устойчивости дикой природы и местных сообществ в горах Центральной 
Азии – результаты и масштабирование проекта “Адаптация 
млекопитающих к изменению климата в Центральной Азии” (АМИК в ЦА)», 
состоявшейся в г. Бишкек, Кыргызская Республика, 22–23 октября 2025 
года, по продвижению сохранения биоразнообразия и развитию местных 
сообществ с учетом изменения климата в Казахстане, Кыргызской 
Республике и Таджикистане. 
При поддержке участников конференции: представителей государственных 
органов, национальных и международных неправительственных организаций, 
межправительственных учреждений, академических и научно-
исследовательских институтов, а также представителей местных сообществ и 
администраций особо охраняемых природных территорий Казахстана, 
Кыргызской Республики и Таджикистана. 
I. Преамбула и признательность 
Принимая во внимание существующие обязательства в рамках Конвенции о 
сохранении мигрирующих видов диких животных (КМВ), Конвенции о 
биологическом разнообразии (КБР) и ее Куньминско-Монреальской глобальной 
рамочной программы по сохранению биоразнообразия (КМГРБ), Конвенции по 
борьбе с опустыниванием (КБО), Рамочной конвенции Организации 
Объединённых Наций об изменении климата (РКИК ООН), 
Признавая настоятельную необходимость содействовать сохранению 
биоразнообразия и развитию сообществ, устойчивых к изменению климата, с 
целью эффективного решения взаимосвязанных проблем изменения климата, 
утраты биоразнообразия и деградации земель, 
Вспоминая о резолюции Генеральной Ассамблеи ООН 75/271 «Природа не знает 
границ: трансграничное сотрудничество – ключевой фактор в сохранении, 
восстановлении и устойчивом использовании биоразнообразия», 
Мы, участники конференции «Укрепление устойчивости дикой природы и 
местных сообществ в горах Центральной Азии – результаты и масштабирование 
проекта “Адаптация млекопитающих к изменению климата в Центральной Азии” 
(АМИК в ЦА)» (далее – конференция АМИК в ЦА), признаем, что уникальные 
горные экосистемы и ключевые мигрирующие виды горных животных 
Центральной Азии находятся под серьёзной угрозой из-за усиливающегося 
воздействия изменения климата, включая деградацию мест обитания, 
изменение миграционных путей и возрастающую конкуренцию за природные 
ресурсы. 
Мы подтверждаем основные достижения, достигнутые в рамках проекта АМИК в 
ЦА, направленные на укрепление потенциала на местном, национальном и 
региональном уровнях, повышение устойчивости сети особо охраняемых 
природных территорий, разработку инструментов управления с учетом 
изменения климата (например, инструмента оценки уязвимости особо 
охраняемых природных территорий (PAVA), а также инструмента экологически 
безопасного управления пастбищами), а также укрепление мер адаптации, 
основанных на экосистемном подходе (EbA), при активном участии местных 
сообществ. 
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Настоящее Совместное заявление о намерениях закрепляет наше общее 
видение и приверженность повышению уровня этой работы — через развитие 
трансграничного сотрудничества, интеграцию в государственные стратегии и 
рамочные документы, и реализацию практических действий для долгосрочной 
устойчивости нашего природного наследия и благополучия горных сообществ 
региона. 
II. Декларация о будущих действиях 
Участники рекомендуют углубить и ускорить реализацию мероприятий по 
сохранению природы и устойчивому управлению земельными ресурсами с 
учетом изменения климата по всему региону, сосредоточив внимание на четырех 
взаимосвязанных тематических направлениях. 
В рамках каждой темы участники намерены продвигать целевые действия в пяти 
ключевых направлениях: интеграция в государственные стратегии и рамочные 
документы, практическая реализация, наращивание потенциала, образование и 
коммуникация. 
Подробное описание предлагаемых мероприятий представлено в Приложении 
А: Заявление о намерениях АМИК в ЦА – Предложения по реализации. 
Тема 1: Устойчивость сети особо охраняемых природных территорий  
Участники отмечают важность учета наблюдаемых и прогнозируемых изменений 
погоды и климата при планировании управления особо охраняемыми 
природными территориями (например, с использованием инструмента PAVA, а 
также при создании экологических коридоров и других мер).  
Для дальнейшего повышения устойчивости особо охраняемых природных 
территорий участники считают необходимым активно вовлекать прилегающие 
местные сообщества в управление этими территориями и учитывать их 
потребности в адаптации к изменению климата при планировании управления. 
Такой подход способствует укреплению долгосрочной местной поддержки 
охраняемых территорий.  
Особое внимание планируется уделить институционализации климатически 
ориентированных подходов и интеграции мер адаптации на основе экосистем 
(EbA) для прилегающих местных сообществ, что будет способствовать 
повышению эффективности сетей особо охраняемых природных территорий. 
Это имеет решающее значение для сохранения наиболее уязвимых горных 
экосистем региона. 
Тема 2: Экологические коридоры, поддерживающие адаптацию к 
изменению климата 
Участники признают, что экологическая связность между природными 
территориями (включая связи внутри и между существующими особо 
охраняемыми природными территориями) имеет ключевое значение для того, 
чтобы создаваемые сети оставались эффективными убежищами для 
биоразнообразия в условиях изменения климата.  
Опираясь на существующие обязательства, такие как Инициатива по 
сохранению млекопитающих Центральной Азии (ЦАИМ) КМВ, Национальные 
приоритеты по сохранению экосистем снежного барса, также другие 
соответствующие рамочные документы, участники намерены укреплять 
экологическую связность между экосистемами как внутри стран, так и между 
ними, и содействовать межсекторальному внедрению природоохранных 
подходов в управлении этими сетями.  
Это включает официальное обозначение экологических коридоров, 
поддерживающих адаптацию к изменению климата, на национальном и 
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трансграничном уровнях, подкреплённое эффективными механизмами 
управления, предусматривающими участие местных сообществ.  
Такой совместный подход имеет важное значение для обеспечения способности 
ключевых видов – таких как снежный барс, бухарский олень и архар, среди 
прочих – адаптироваться к изменениям их мест обитания, вызванным 
изменением климата. 
Тема 3: Устойчивость и адаптация местных сообществ 
Участники признают, что устойчивость местных сообществ, расположенных в 
пределах и вокруг особо охраняемых природных территорий, неразрывно 
связана с состоянием экосистем, от которых они зависят, а также с доступом 
экономических возможностей.  
Особое внимание будет уделяться поддержке разнообразных, экологически и 
климатически ориентированных видов экономической деятельности, которые 
способствуют сохранению биоразнообразия, предотвращают деградацию 
горных пастбищ, снижают уровень конфликтов между человеком и дикой 
природой и уменьшают уязвимость средств к существованию.  
В частности, участники поощряют развитие экологического туризма и создание 
микропредприятий, управляемых местными сообществами, деятельность 
которых способствует сохранению природы и улучшению благосостояния 
местных жителей. 
Тема 4: Устойчивое управление пастбищами с учётом изменения климата 
Участники отмечают, что неустойчивые подходы к выпасу скота оказывает 
значительное давление на высокогорные экосистемы, подрывает устойчивость 
водосборных территорий и повышает риск природных бедствий, таких как 
засухи, наводнения и сели.  
В этой связи участники намерены продвигать использование научно 
обоснованных и согласованных с местными сообществами инструментов 
управления пастбищами, включая инструмент экологически безопасного 
управления пастбищами, разработанного в рамках проекта АМИК в ЦА, с целью 
установления устойчивого поголовья скота, внедрения ротационного выпаса и 
восстановления пастбищ как внутри, так и за пределами экологических 
коридоров и охраняемых природных территорий. 
Особое внимание уделяется повышению согласованности государственных 
стратегий и рамочных документов в этой области, включая меры по адаптации 
практики выпаса скота с учетом потребностей сохранения биоразнообразия и 
обеспечения устойчивости экосистем пастбищ, поддержке альтернативных 
источников дохода для стимулирования сокращения поголовья скота, 
повышению ответственности владельцев крупных стад, способствующих 
перевыпасу, и восстановлению экологической целостности общих пастбищ — в 
интересах как дикой природы, так и животноводов. 
III. Заключение 
Мы выражаем свою приверженность духу сотрудничества и мобилизации 
ресурсов для включения указанных намерений в национальные стратегии – 
включая Национальную стратегию и план действий по сохранению 
биоразнообразия (NBSAP), Национальный план адаптации (NAP), Национально 
определяемый вклад (NDC) и Цели нейтральности в отношении деградации 
земель (LDN) – а также в региональные стратегии по сохранению 
биоразнообразия, устойчивому управлению земельными ресурсами и адаптации 
к изменению климата. 
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Мы стремимся преобразовать эти намерения в конкретные и измеримые 
результаты, которые обеспечат сохранение биоразнообразия и адаптацию к 
изменению климата в Центральной Азии. 
Мы призываем всех существующих и потенциальных международных партнеров 
присоединиться к этому важному делу – ради сохранения общего природного 
наследия и богатства гор Центральной Азии для будущих поколений. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А. ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПО РЕАЛИЗАЦИИ СОВМЕСТНОГО 
ЗАЯВЛЕНИЯ О НАМЕРЕНИЯХ  
В настоящем приложении представлены конкретные рекомендации по пяти 
ключевым направлениям деятельности — интеграция в государственные 
стратегии и рамочные документы, практическая реализация, наращивание 
потенциала, образование и коммуникация — для каждой из четырех 
тематических областей, определенных в заявлении о намерениях. 
Тема 1: Устойчивость сети особо охраняемых природных территорий 
Цель: обеспечить эффективность сети особо охраняемых природных 
территорий как инструмента охраны природы путем интеграции наблюдаемых и 
прогнозируемых климатических изменений, а также потребностей адаптации 
сообществ в их системы управления. 
Направления 
  

Рекомендации 
  

Интеграция в 
государственные 
стратегии и рамочные 
документы 

Институционализировать национальные требования по 
интеграции вопросов изменения климата и участию местных 
сообществ в управлении особо охраняемыми природными 
территориями – например,  путем применения таких 
инструментов как PAVA для оценки климатической уязвимости, 
а также внедрения моделей управления, основанных на 
участии сообществ (например, соглашения о совместном 
управлении, охраняемые территории под руководством 
сообществ, меры по сохранению вне особо охраняемых 
природных территорий (OECM)) – в соответствии с 
национальным законодательством. 
  

Практическая 
реализация 

Расширить применение инструмента PAVA на новые 
территории и реализовать меры адаптации, определенные в 
ходе этих оценок, отдавая приоритет мерам адаптации на 
основе экосистем (EbA). 
  

Наращивание 
потенциала 

Проводить специализированные практические программы 
обучения для сотрудников особо охраняемых природных 
территорий, а также представителей государственных и 
местных органов управления по применению инструментов 
оценки уязвимости и эффективному мониторингу. 
  

Образовательные 
материалы 

Разработать, апробировать и внедрить специальные учебные 
модули для школ и профессиональных учебных центров, 
посвящённые уязвимости горных видов и экосистем к 
изменению климата, а также принципам климатически 
ориентированного управления дикой природой и особо 
охраняемыми природными территориями. 
  

Коммуникационные 
мероприятия 

Подготовить и широко распространить аналитические записки, 
обзоры и тематические кейсы об успешных стратегиях 
повышения устойчивости особо охраняемых природных 
территорий среди национальных и региональных структур. 

 
Тема 2: Экологические коридоры, поддерживающие адаптацию к 
изменению климата  
Цель: обеспечить сохранение экологической связности и миграционных путей 
ключевых видов, а также укрепить национальные и трансграничные сети особо 
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охраняемых природных территорий посредством создания и официального 
обозначения сети функциональных, устойчивых к изменению климата 
экологических коридоров. 
Направления 
  

Рекомендации 
  

Интеграция в 
государственные 
стратегии и рамочные 
документы 

Доработать национальные нормативно-правовые рамки для 
создания сети экологических коридоров с целью повышения 
устойчивости экосистем; создать совместные рабочие группы 
для разработки процедур обозначения и управления 
трансграничными экологическими коридорами, с опорой на 
национальные механизмы управления. 
  

Практическая 
реализация 

Использовать климатические данные и данные о видах для 
определения ключевых миграционных коридоров дикой 
природы на национальном и трансграничном уровнях; 
провести пилотные мероприятия по восстановлению 
местообитаний (например, улучшение управления выпасом, 
устранение барьеров, восстановление водопоев) в узловых 
участках; создать систему мониторинга коридоров и 
гармонизировать методы мониторинга на выделенных 
участках по обе стороны границы. 
  

Наращивание 
потенциала 

Провести специализированное обучение представителей 
государственных органов (включая сотрудников особо 
охраняемых природных территорий, пограничных и 
инфраструктурных ведомств), а также местных сообществ и 
общественных организаций по вопросам планирования 
национальных и трансграничных экологических коридоров, 
нормативно-правовых основ и управления, включая 
мониторинг. 
  

Образовательные 
материалы 

Провести информационные кампании и обучающие семинары 
в сообществах, прилегающих к коридорам, с целью 
разъяснения важности миграционных путей, роли местных 
сообществ в их сохранении, а также рисков, связанных с 
фрагментацией местообитаний и изменением климата. 
  

Коммуникационные 
мероприятия 

Проводить регулярные межсекторальные диалоги между 
соответствующими государственными министерствами и 
секторами — такими как финансы, лесное хозяйство, сельское 
хозяйство, транспорт и инфраструктура – для согласования 
подходов к реализации экологических коридоров. 
 
Организовывать регулярные региональные рабочие диалоги и 
заседания технических рабочих групп для координации 
трансграничных усилий, используя существующие платформы 
(например, ЦАИМ КМВ и Глобальную программу по 
сохранению снежного барса и его экосистем (GSLEP)), а также 
обеспечивая прозрачный обмен данными (в том числе через 
Атлас ЦАИМ) и информацией о ходе реализации между всеми 
тремя странами. 
  

Тема 3: Устойчивость и адаптация местных сообществ  
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Цель: снизить уязвимость средств к существованию и конфликты между 
человеком и дикой природой посредством продвижения разнообразных, 
экологически устойчивых и климатически ориентированных альтернативных 
видов деятельности. 
Направления 
  

Рекомендации  

Интеграция в 
государственные 
стратегии и рамочные 
документы 

Продвигать и интегрировать устойчивые, климатически 
ориентированные и дружественные к биоразнообразию виды 
деятельности – такие как экотуризм на базе местных 
сообществ, пчеловодство, агролесоводство и другие 
предприятия, связанные с сохранением природы — в местные 
и региональные планы экономического развития как механизм 
устойчивого финансирования природоохранной деятельности. 
  

Практическая 
реализация 

Продолжать успешную реализацию мер адаптации на основе 
экосистем (EbA) и других мероприятий, определенных с 
помощью ситуационных моделей, а также укреплять 
взаимосвязь между их выполнением и сохранением горных 
млекопитающих и их местообитаний. 
  

Наращивание 
потенциала 

Проводить комплексные программы профессионального 
обучения для членов местных сообществ устойчивым формам 
занятости, включая развитие рыночных цепочек для 
устойчивого экотуризма и других микропредприятий.  
 
Организовывать мероприятия по наращиванию потенциала для 
лиц, принимающих решения в различных секторах, и для 
местных сообществ с целью усиления участия населения и 
вклада местного бизнеса в природоохранную деятельность. 
  

Образовательные 
материалы 

Разработать доступные и наглядные материалы для местных 
сообществ по повышению готовности к климатическим рискам, 
а также создать сообщество по обмену лучшими практиками по 
адаптации на основе экосистем и устойчивому 
природопользованию. 
  

Коммуникационные 
мероприятия 

Систематически документировать и широко распространять 
успешные примеры и экономические выгоды, полученные от 
климатически ориентированных альтернативных видов 
деятельности, через местные, национальные и 
международные средства массовой информации, а также 
расширять рыночный доступ и повышать узнаваемость 
местных товаров, дружественных к биоразнообразию.  

Тема 4: Рациональное управление пастбищами с учётом изменения 
климата 
Цель: снизить нагрузку на ключевые местообитания дикой природы 
посредством продвижения научно обоснованных и согласованных с местными 
сообществами устойчивых практик выпаса скота в пределах и вокруг 
охраняемых природных территорий. 
Направления 
  

Рекомендации 
  

Интеграция в 
государственные 

Разработать и содействовать принятию национальных 
политических рекомендаций, направленных на повышение 
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стратегии и рамочные 
документы 

ответственности и подотчетности владельцев скота, 
способствующих перевыпасу в горных районах.  
 
Интегрировать статус сохранности ключевых видов в качестве 
индикаторов общей устойчивости управления земельными 
ресурсами, отражающих состояние пастбищ и биоразнообразия. 
  

Практическая 
реализация 

Расширить применение подхода экологически безопасного 
управления пастбищами на новые пилотные участки, 
разрабатывая и контролируя реализацию научно обоснованных 
планов ротационного выпаса и восстановления пастбищ. 
  

Наращивание 
потенциала 

Проводить интенсивные тренинги для ответственных органов по 
управлению пастбищами и аграрных консультантов по методам 
устойчивых, климатически ориентированных методов выпаса 
скота и практического использования инструментов экологически 
безопасного управления пастбищами. 
  

Образовательные 
материалы 

Интегрировать принципы климатически ориентированного 
управления пастбищами и поддержания здоровья экосистем в 
программы профессионального обучения для животноводов, 
ветеринаров и сельскохозяйственных учебных заведений. 
  

Коммуникационные 
мероприятия 

Обеспечить прозрачный доступ всех заинтересованных сторон – 
в частности, местных пастбищных комитетов и сообществ – к 
данным, картам и отчетам мониторинга, формируемым 
инструментом управления пастбищами, для повышения 
подотчетности и поддержки адаптивного управления. 

 
 
 


